
Omulelii
sub cerul liber

t'uu""il,::iii'fl:il.:tt ezd de

MARY NORTON

**lt



Cupnws



,rCeea

Prima

CnprroLUL
UNU

ce a fost poate si mai fie."
eclipsi de luni consemnatd, T2'l' i.H.

(Din Jurnalul 9i Cartea de proverbe

a lui ArriettS 19 martie)

Kate a fost cea care, la mult timp dupi ce

a devenit adultS, a dus la bun sfArgit poves-

tea prumutdtorilor. A pus-o pe toatd pe hArtie,

multi ani mai tdrziu, pentru cei patru copii ai

sdi, gi a compilat-o la fel cum compilezi o isto-

rie de caz sav un roman biografic, din tot soiul

de detalii: lucruri pe care gi le-a amintit, lucruri

care i-au fost spuse, precum 9i doud sau trei lu-

cruri pe care - e mai bine s-o recunoagtem -
pur gi simplu le-a ghicit. Cea mai remarcabild

mdrturie a fost un carneqel victorian miniatural,

cu marginile aurite, descoperit de Kate in cd-

suta unur paznic de v6nltoare de pe domeniul
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Studdington, aflat ldngd Leighton Buzzard, in
Berdfordshire.

BitrAnul Tom Goodenough, paznicul de vA-

ndtoare, nu voise niciodatl ca povestea si fie
asternuti pe hirtie, dar, cum se prdpddise de

mulgi ani, rar copiii lui Kate erau perfect in
viaEd., ea s-a gAndit probabil ci, oriunde s-ar fi
aflat (gi, cu un nume ca Goodenoughl, nu putea

si se afle decdt in Rai), eI ar fi depSgit prejude-

cata asta 9i poate, dupd atata vreme, ar fi ier'
tat-o deja gi ar fi inEeles. Oricum, chibzuind un
timp, Kate a decis s5-si asume riscul.

CAnd Kate fusese ea insdgi copil gi stdtea

cu pdrinEii ei la Londra, in casa lor locuia gi o

doamni in vArst5 (cred cd, era un soi de rudi):
numele ei era doamna M^y. $i doamna May,
in acele lungi seri de rarnd, cdnd, Lingd foc, o
invilEa pe Kate si croseteze, fusese cea care-i
vorbise pentru prima datl despre prumutetori.

La vremea aceea) Kate nu se indoise deloc de

existenEa lor - o rasl de fiinEe minuscule, intru
totul asemdnitaare cu oamenii, care isi duceau

1 Numele inseamni, in englezd,r,,suficient de bun" (n.tr.)

I
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viaEa secreti sub podeaua gi dupl lambriurile
din unele case vechi si ticute. Abia mai tdrziu
incepuse ea s5-gi puni unele inrebiri (gi desco-

perise foarte curind c6t de tare se ingela: aveatr

si se petreacd - dac-ar fi gtiut! - intimplfui mai
neagteptate gi mai neobignuite decit ar fi putut
visa orice doamnl M"y).

Povestea original5 avusese un oarecare iz de

zvoni doamna }day recunoscuse - de fapt, chiar

se strdduise intru cdwa s-o convingi pe Kate - cd

ea, doamnaMay, nu vizuse de fapt'niciodati cu

ochii sii un prumutltor; orice cunogtinge despre

asemenea fipturi le cdpdtase indirect de la ka'
tele ei mai mic, dar cate, recunoscuse ea, era un

bdieEel nu numai cu o imaginatie bogat5, ci si

bine cunoscut pentru obiceiul lui de a tachina.
Asadar, decisese Kate, gdndindu-se Ia asta dupi
aceea,puteai s-o accepli ca atare sau s-o respingi.

$i adevirul e c5, in anul care urmase, ea fu-

sese mai degrabd tentatd s-o ignore: povestea

prumut5torilor fusese impinsi intr-un colEigor

al mintii lui Kate, aldturi de alte fantezii copili-
regti. ln eursul acelui an igi schimbase gcoala, igi

flcuse prieteni noi, primise un cAine, fnvlEase si
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patrneze gi si meargi pe bicicleti. Si in mintea ei

nu exista niciun gind despre prumutitori (9i nici

nu remarci nota de incdntare din vocea de obicei

calml a doamnei May) cAnd, intr-o dimineati de

la inceputul primdverii, la micul deiun, doamna

May ii intinse peste masd o scrisoare, zicdndl.

- Cred cd asta o sI te intereseze, Kate.

Scrisoarea n-o interesd niciun pic pe Kate (la

vremea aceearaveacam unsprezeceani): o citi de

doui ori, cu o oarecare nedumerire, dar nu inEe-

lese nimic din ea.Era scrisi de un avocat de la o

firmi numitd Jobson, Thring, Beguid si Beguid.

Nu numai cd eraplini de cuvinte lungi ca ,,bene-

ficiar" si ,,mogtenire inalienabrld", dar chiar gi

cuvintele de dimensiuni medii erau aranjate in-

tr-un fel in care, pentru Kate, nu aveau absolut

nicio noimi. (De pild5, ce putea insemna ,Pro-
prietate vacantd"? OricAt de mult te-ai fi gdn-

dit la asta, nu putea descrie decAt o situaEie in
mod vidit imposibilS.) Conginea o mulgime de

nume - Studdington, Goodenough, Amberforce,

Pocklinton - gi o categorie intreagd de oameni

care igi scriau numele ,,Decedat" cu ,,d" mic.
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- Mulqumesc foarte mult, spuse Kate politi-
coas5, dind inapoi scrisoarea.

- M-am gAndit, replicl doamna May (9i

obraiii ei, observd Kate, pireau ugor imbujo-

rafi, parci de timiditate), cI poate Ei-at face pld-

cere sd mergi acolo cu mine.

- Sd merg acolo unde? intrebi Kate cit putu

de vag.

- Draga mea Kate, exclamd doamna May, de

ce !i-ag mai fi ardtat scrisoare a? La Leighton

Buzzard, evident.
Leighton Buzzard? Mulli ani mai tdrziu, c6nd

Kate avea sd descrie copiilor ei aceastd sceni,

avea si le spund cum' la aceste cuvinte, inima

incepuse si-i batd mai puternic cu mult inainte

ca mintea ei sd le inEeleagl sensul. Leighton

Buzzard... cunostea numele, bineingeles: nu-

mele unui or5gel englezesc... undeva prin Bed-

fordshire, nu?

- Unde era casamdtugii SophS spuse doamna

May, ajut6nd-o. Unde spunea ftatele meu ci i-a
vdzut pe prumutdtori. $i, inainte sd apuce Kate

sd-gi recapete suflul, doamna May continuS, cu

o voce practicd: Am primit mostenire o cisug5,

10 L1
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parte din domeniul Studdington, 9i - obrajii ei

cdpdtarl o nuang5 mai aprins5, ca gi cum ce

urma si spuni acum ar fi pututpdrea cam greu

de erezut- trei sute cincizeci 9i cinci de lire. in-
deajuns, addugd ea cu o mirare incintatd, ca

s-o repar.
Kate rlmase tdcut6. Se uita lung la doamna

M^y, cu mdinile inclegtate gi lipite de piept, ca

gi cum ar fiwlut s5-gi domoleasclbltlile inimii.

-Am putea vedea casal spuse eain cele din
urmd, cu un soi de rdguqeald' in voce.

* Bineingeles, de-asta ne gi ducem.

- Vorbeam de casa cea rttare, casa mitugii
Sophy.

- A., casa aceea1 Conaeul Firbank, aga i se

zicea. Doamna May plrea puqin surprinsd. Nu
gtiu. Am putea tntreba,probabil; depinde, bine-

inEeles, de cine locuiegte acolo acum.
* Vreau si spun, continuS KaterEinAndu-gi ne-

rilbdareainftilu, chiar dacd n-am putea intra in
cas5, ali patea s5-mi ardtati grdtarul gi d6mbul
lui Arriettyi gi, chiar dacd, ar deschide uga de la

inrare doar de-o palml, aEi putea sd-mi ariltaEi

unde stetea ceasul. Agi putea doar sd indreptaEi
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degetul intr-acolo, repede... $i, cum doamna
May pirea si goviie, Kate addugd brusc, cu o
noti de durere in glas: Chiar credeaEi in ei, nu-i
aga? Sau a fost - si aici vocea ei tremuri - doar
o poveste?

- Si ce dacd, ar fi fost doar o poveste, rispunse
doamna May repede, ate:a timp cdt e o poveste

buni? LasS-te cuprinsd de emotie, copil5, gi

nu lua lucrurile cuv6nt cu cuv6nt! Cdci tot ce

n-am trdit noi insine sund ca o poveste. Iar ceea

ce putem face in privinta acestor lucruri - aici
doamna May ezitd, si zdmbi c6nd vdzu expresia

lui Kate - este sd ne pistrim mintea deschisi 9i
sd incercdm s5 cernem dovezile.

Si cernem dovezile? Kate i9i didu seama, cal-

mdndu-se putin, cd existau destule: inainte chiar
ca doamna May sd vorbeasci despre asemenea

creaturi, Kate le bdnuise existenga. Cum putea

altfel si descrie dispariEia regulatS, dar inexpli-
cabild, a anumitor obiecte mdrunte din casS?

Nu numai ace de siguran!5 9i de cusut, cre-

ioane, sugativ5, cutii de chibrituri si alte lucruri
de genul acesta, dar Kate observase, chiar si in
scurta ei viaEd, cd, dacd nu deschideai o vreme

1_2
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un sertar, nu-l mai giseai asa cum il ldsasegi: in-

totdeauna lipsea ceva de acolo - cea mai bund

batist5, singurul ac de lesut pe care il aveai,

inimioara de carneol, bdnugul norocos de gase

penny... ,,Dar eu gtiu ci l-am pus in sertarul

dsta!" - de cAte ori nu rostise aceste cuvinte 9i

de cAte ori nu le auzise rostite de altcineva? CAt

despre poduri...! ,,Sunt absolut sigur5", se plAn-

sese mama ei doar sdptdmAna trecutS, asezatl'

in genunchi in fata unui cufir in care cduta in

zadar o pereche de catarame pentru pantofi, ,,Cd

le-am pus in cutia asta, cu evantaiul din pene

de strut. Erau infisurate intr-o bucSlicd de cdp-

tugealS neagrd si le-am strecurat chiar aici, sub

mdner. .." La fel era si cu mesele de scris, coqu-

rile cu lucrul de mAni, cutiile cu nasturi. Nu mai

gdseai niciodatd la fel de mult ceai a doua zi cit
vdzusegi in cutie cu o seari in urm5. Nici orez

sau cuburi de zahdr. Da, isi spuse Kate hotdrAt5,

dovezile erau din plin, dacd stiai si le cerni'

- Binuiesc, remarcd ea gdnditoare, cd' unele

case sunt mai predispuse sd-i aibi decAt altele'

- Unele case, a replicat doamna May, nu-i au

deloc. $i, dupi spusele fratelui meu' continud
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ea, casele ordonate, in mod ciudat, ii atrag cel

mai mult. Prumutdtorii, povestea el, sunt fdp-

turi nelinistite; trebuie sd stie unde sunt tinute
diverse lucruri si ce face fiecare figi umani din
casd la orice ord din zi. Si, tot in mod ciudat, in
casele dezordon atq zgomotoase' prost ingrij ite,

pofi s5-!i lagi lucrurile aruncate peste tot fdrd
teamd ci dispar - din cavza prumutdtorilor,
adicd.

$i doamn a May rAse scurt.

- Prumutdtorii ar putea si trSiascd sub cerul

liber? intrebi dintr-odatd Kate.

- Nu le-ar fi ugor, nu, rispunse doamna May.

Au nevoie de filele umane; trdiesc cu aceleagi

lucruri cu care trdiesc gi oamenii.

- Mi gAndeam, continud Kate, la Pod si Ho-
mily gi la micuEa Arrietty. Adic5, atunci cAnd

au fost afumati ca sd iasi de sub podea' cum

credeti cd s-au descurcat?

- Si eu mi intreb adeseori, rispunse doamna

May.

- CredeEi, intrebi Kate, ci Arrietty a devenit

ultimul prumutitor in viaES? Asa cum a zis fra-

tele dumneavoastl.5 cd o sd fie?

14 15
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- Da, chiar a zis asta' nu? Ultima din rasa

ei. Sincer, sper cd nu. A fost urit din partea lui,
addugd doamna May g6nditoare.

- MA intreb, totugi, cum av traversat cdm-

purile aIea. Credeti cd au gdsit in cele din urmd

vizuina bursucului?

- N-vem de unde sti. Ti-am spus despre in-
t6mplare a cu faga de pernd... cAnd am dus acolo

toatd mobila din cdsuta pdpusilor intr-o faEd de

pernd?

- $i agi simtit miros de mAncare gdtitd? Dar

asta nu inseamni cd familia noastrd a ajuns

acolo... Pod, Homily si Arrietty. $i verii lor
locuiau in vizuina bursucului, nu? Familia

Hendreary. Poate cd ei gdteau.

- Bineinteles, poate ci ei, se ardtd doamna

May de acord.
Kate rimase ticutd o vreme' pierduti in gin-

duri; apoi, deodatS, faEai se lumind si ea se rI-
suci in scaun.

- Dacd mergem cu adevdrat, strigi ea (si ochii
i se luminard de uimire, ca si cum avusese o vi-

ziune minunati), unde o sd stim? La un HAN?

CnprroLUL
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,,Cine nu stdruiegte nu izbuteste."

Atacul asupra Resedintei britanice din Manipur,1891
(Din Jurnalul si Cartea de proverbe a lui Arriettn

24 martie)

Dar in realitate nimic nu iese asa cum te-ai
g6ndit; ,,hanul" a fost un exemplu griitor - si

la fel a fost, din picate, si casa mdtugii Sophy.

Niciuna din cele doud nu era deloc, pentru Kate,
asa cum ar fi trebuit si fie.

Un han era, evident, un loc unde mergeai noap-
tea (nu Ia ora trei dupi -amiaza), de preferat intr-o
noapte ploioasi si cu v6nt, dacd se putea; si, bine-
inteles, trebuia sd fie situat intr-un tinut ml5stinos
(,,sumbru", gtia Kate, en adjectivul potrivit aici).

$i ar trebui si existe ajutoarc de bucdtar; han-
giul ar trebui sd fie gras, cu un sort mototolit tras
peste burtd 9i pdtat de sos; si un strdin inalt si bru-
net - cel care nu vorbeste cu nimeni - ar trebui
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